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Slavonic church lyrics: Hymn after Communion
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Licht der Wahr - heit__ schau-ten wir,
We looked on the__ light of truth from
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Licht - ten_ wir, den_ Geist_ des  Him - mels emp-
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bé-ssna-go, o-bre - t6 - hom____ wé-ru i
fin-gen wir und er - lang - ten___________ uns’-ren wal
heav’n a-bove____ and the true__ faith_____ we have
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bé-ssna-go, o-bre - t6 - hom_____ wé -
fin-gen wir und er - lang - ten ’
heav’n a-bove____ and the true__ faith
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fin - gen wir und er - lang - ten
a-bove and the true the
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bé - ssna-go, o-bre - t6 - - ju,
fin - gen wir und er - lang - ben,
a-bove and the tru i -tain - ed, the
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bé-ssna-go, o - wé - ru {- ssti-nnu - - - ju——
fin-gen wir  und uns’-ren wah-ren Glau - ben, __
heav’'n a-bove and we have then ob - tain - - - ed, the
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T T T T T |
= ! —
U ) ) . . .
o%¥bre-t6 - hom__ wé - ru i - ssti-nnu - ju,__
d er-lang - ten—  uns’ - ren wah - ren Glau-ben,
faith__ we have then ob -tain - ed, the
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und er-lang - ten—_  uns’ - ren wah - ren Glau-ben, _
and the true faith__ we have then ob -tain - ed, the
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